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Part I. Translation(100 Points)

Direction: This part consists of three passages. Translate Passage 1 from English
into Chinese and Passages 2 and 3 from Chinese into English.

Passage 1: English-Chinese Translation. (50 Points)
To my mind, a glance at the subjects now taught in schools ought to convince any
reasonable person that the object of the lessons is to keep children out of mischief, and not
to qualify them for their part in life as responsible citizens of a free State. It is not possible
to maintain freedom in any State, no matter how perfect its original constitution, unless its
publicly active citizens know a good deal of constitutional history, law, and political
science, with its basis of economics. If as much pains had been taken a century ago to
make us all understand Ricardo's law of rent as to learn our catechisms, the face of the
world would have been changed for the better. But for that very reason the greatest care is
taken to keep such beneficially subversive knowledge from us, with the result that in
public life we are either place-hunters, anarchlsts or sheep shepherded by wolves. But
every adult who derives lmledge of public affairs from the newspapers can take in,
at the cost of an extra halfpenny, two papers of opposite politics. Yet the ordinary man so
dislikes having his mind unsettled that he angrily refuses to allow a paper which dissents
from his views to be brought into his house. The result is that his opinions are not worth
considering. The attitude is the same in both cases: they want to hear nothing good of their
enemies; consequently they remain enemies and suffer from bad blood all their lives.
Here, we come up against the abuse of schools to keep people in ignorance and error, so
that they may be incapable of successful revolt against their industrial slavery. The most
important simple fundamental economic truth to impress on a child in complicated
civilizations like ours is the truth that whoever consumes goods or services without
producing by personal effort the equivalent of what he or she consumes, inflicts on the
community precisely the same injury that a thief produces, and would, in any honest State,
be treated as a thief, however full his or her pockets might be of money made by other
people. The nation that first teaches its children that truth, instead of flogging them if they
discover it for themselves, may have to fight all the slaves of all the other nations to begin
with: but it will beat them as easily as an unburdened man with his hands free and with all
his energies in full play can beat an invalid who has to carry another invalid on his back.
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Passage 2. Chinese-English Translation. (25 Points)
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Passage 3. Chinese-English Translation. (25 Points)

BT —MUEBET IR, REERTRTESE, RIS 24 nEw, WKz i
t, B RA, MG EAFESE WS TELETFH, XL SRET. T PL=EBE,
WK A FREL. SEEMATIKE, XMNEFREIMER, g, ErSatEEl . FiE,
R BB, NS HLTUASESTRE, BMUFAMZIEART, —Aﬁnnﬂ*-‘?ri,mﬁmT
ST KT, LIRS ERMARTGEFET H— MR HEEKA? MmXSE,
{RAT AR SEIL A S B4 RIS HE, T4 RAEmMIT ARKEMHKFLHE, T4 %)\f.’w' /N
Part Il. Chinese (50 Points)
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